
linkybė dar negarantuoja p teisingumo. Vadi­
nasi, teigimas, kad p, jeigu p yra akivaizdu, 
(I. y. jeigu plaikoma "p" paradigma, pavyz­
džiu), patenkindamas pirmąją sąlygą, itraukia 
ir pačią paradigminę situaciją kaip vieną iš 
daugelio galimų p teigimo pagrindų. 

Įsivaizduokime, pavyzdžiui, du žmones 
vaikštinėjančius po parką ir kalbančius apie 
medžių rūšis ir tarkime, kad vienas iš jų, ro­
dydamas i kuri nors medi, ištaria: Tai - me­
dis. Kokios reakcijos galima laukti iš jo pa­
'Šnekovo? Tas pašnekovas gali paprasčiausiai 
nesuvokti to sakinio kaip teigimo, laikydamas 
teiginį tiek akivaizdžiu, kad jo tvirtinimas ne­
tenka prasmės, ir todėl pagalvoti, kad kalbė­
tojas tik demonstruoja kalbos mokėjimą, t. y. 
atlieka lokucini aktą. Tačiau tuo atveju, jeigu 
klausytojas priima tą pasakymą kaip teigimo 
ilokucinį aktą, jis tuo pačiu turi pripažinti, 
kad situacija nėra akivaizdi ar normali (pa­
vyzdžiui, laikyti kai kuriuos medžius dekora­
cijos ar miražo elementais ir pan.). Kitaip ta­
riant, tam, kad ištartas sakinys galėtų atlikti 
i10kucinę teigimo funkciją, situacija turi būti 

laikoma bent minimaliai problemine. Tai ne­
reiškia, kad normaliose ar paradigminėse si­
tuacijose teiginys beprasmiškas. Priešingai,­
nors tos situacijos nefunkcionuoja viename 
lygyje su visais galimais sakinio teigimo pa­
grindais, kalbos vartotojų sutarimas jų atžvil­
giu yra išankstinė kiekvieno teisingo ar klai­
dingo teiginio sąlyga. 

Sakinio teisingumo ir jo teigimo sąlygų 
dialektika reiškia kalbos pažintinės ir komuni­
kacinės funkcijos dialektiką. Pastarosios funk­
cijos redukavimas i pirmąją tolygus kalbos 
kaip bendravimo priemonės neigimui. Suta­
rimo, konvencijos elementas, pasireiškiantis 
kaip kiekvienos išraiškos vartojimo norma 
arba taisyklė, būtinas jau vien dėl to, kad 
kalba yra socialinės žmogaus veiklos prie­
monė ir rezultatas. Pasitaikanti pažiūra, kad 
kalbos pragmatinio funkcionavimo tyrinėjimas 
gaJi duoti tik kalbinio "etiketo" taisykles, tėra 
išraiška to supaprastinto požiūrio i kalbą, ku­
rio tik dabar pradedama atsisakyti. 

Algirdas Degu/is 

PRIEBALSIAI d' t' IR g' k' PIETŲ LIETUVOJE 

1951 m. Dieveniškėse, Šalčininkų raj. esu pastebėjęs priebalsių d' " virtimą i g' k'. Vėliau 
tą pati pastebėjau ir kitose pietinių dzūkų šnektose: Kabeliuose, Kapčiamiestyje, Veisiejuose, Puns­
ke (Lenkijoje), Ratuyčioje, Švendubrėje prie Druskininkų, Onuškyje, Rimšėje, Pelesoje (Balta­
rusijoje), Gervėčiuose (I. p.), Azierkuose (I. p.) ir kt. Tuomet daugiau kaip prieš 20 metų dar sura­
dau nelankiusių mokyklos senelių, kurie šiuos priebalsius vertė visai nuosekliai. Dabar daugumas 
jų išmirę. 

Šis priebalsių virtimas dvejopas: pirma, prieš priešakinės eilės balsius i, e, ė, dvibalsius ie, ei, 
kartais ir iau (eu) ir supriešakėjusius -ia, ·io, -iu - priebalsis d' virsta į g' ir t' į k'; gaidys> gai­
gysl, vandenio> vangenio, dėdė> gėgė, diena> giena, tiltas> kiltas, bitė> bikė, teta> keta; 
antra,g' > d' irk' > t' irgi prieš pridakinėseilės irsupriešakėjusius balsius ir dvibalsius: rugio; > 
rudiai, kirvis> tirvis. Jaunesni asmenys ar pavieniai seniai šį virtimą neretai maišo - "painioja" 
priebalsius ir prieš k.ietuosius balsius: bėga> bėda, žmogus> žmodus, vilkas> viltas, sako> 
sata. Kartais šis virtimas būna ne visiškas: tariami palataliniai garsai i - tarp d' ir g', o ~ - tarp 
I' ir k'. Vietomis šis virtimas sutampa su s, z tarimu vietoj i, ž - sakoma: sirgelė "širdelė", zogelis 
"žodelis", sakukė "šakutėu. 

Pirmojo virtimo pavyzdžių (rišlaus teksto - tautosakos ar šiaip posakių) surinkau keletą 
šimtų puslapių, antrojo - žymiai mažiau. Keliasdešimt šio virtimo pavyzdžių yra paskelbęs 

1 Pavyzdžiai pateikiami taip, kaip jie buvo užrašyti "lauko sąlygomis" (I. y. paprasta rašyba). 
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J. Otrembskis', yra jų paskelbta ir "Dieveniškių" leidinyje'. Taip pat po keletą pavyzdžių pateikia 
Z. Zinkevičius' ir tarmių chrestomatija'. 

Pirmąsias žinias apie s, z vietoje š, ž pietų Lietuvoje pateikia E. Volteris 1911 m,', o I', d', 
k', g' maišymas tepastebėtas mūsų dienomis. Cia pateiksime truputi to reiškinio pavyzdžių. 

I. d' > g', " > k' 

Daiktavardžiai (d' > g'): meg; "medi" (miške), sog; "sodi", ciena "diena", gievas ,.dievas", 
gelra "dešra''. giegei "diedei, dėdei", raigės "raidės''. gygylojas "gydytojas", girvelį "dinelį", 

girge/a "dirgėlė", g;edukas "diedukas",' žiegelia; .,žiedeliai", pusgienĮ "pusdieni", prievargėli 

•• prievardėlį", mungierėlius "mundierėlius", Qugeklu "audeklu". begėgė "begėdė", bungelė I.bunde­
lė", gebesėlis "debesėlis", gegimo; "degimai", gevyniabrolia "devyniabrolia", vuogega "vuodega", 
aruogėlin "aruodėlin", epigėmės "epidėmės (kapinės)", seragėlė pakrikgėlė "seredėlė pakrikdėlė", 

skrugėlė "skrudėlė", sus;egėlia; "susiedė1iai"; (t' > k'): jaukis ,jautis", kiltas "tiltas", kinklus 
"tinklus", tvarki "tvarti (tvarte)", klėkis "klėtis", paki "pati .. , pirkin "pirtin", dankis .,dantis", 
nekiesa "netiesa", švenkie "šventė", mirkies "mirties", giraiki ,.giraiti"', kakė ,,katė", paukškė 
šmaukškė "paukštė §mau1dtė", Skepas "Stepas", kinginys'"tinginys", nekikėliai "netikėliai", pu­
kino "putino'" skiklalio "stiklelio", penJeinėliais "pentinė1iais", pakIolaikį "paklotaitį", papažas­
kin "papažastin", savaikį "savaitį", ankelė "antelė", bukelys "butelys", draugaikė "draugailė", 
kelukas "telukas" ,slanleskeliai "slanksteliai", kybirkškės "kibirkštės", grėblykškėlis "grėblykštėlis". 

Būdvardžiai (d' > g'): meg;nis "medinis", kalėginė .. kalėdinė", gargesnio "gardesnio"; 
(I' > k'): balki "balti", kikros "tikros",praski "prasti", skaiski "skaisti", skipriausias "stipriausias", 
svekimas "svetimas", turkingas "turtingas". 

Į,ardžiai (t' > k'): kiej .. tiejU, kiem "tiem", kikiem "kitiem". 
Skaitvardžiai (d' > g'): gevyni "devyni", gevinlas "devintas", gvejas "dvejas"; (t' > k'): 

sapkynius .. septynius" . 
Veiksmažodžiai (d' > g'): gygo "dygo", gyrbė "dyrbė (dirbo)",laigė "Iaidė", insibegi "in­

sibedi", paduogi "paduodi't, neišeigi "neišeidė", neišėgi "neišėdė", alkosgi "atkasdė", ingiesi "in­
dėsi", gaugie "gaudė", giegia .. diegia", siegiedama "sėdėdama", prigengla "pridengta", geda "de­
da", gega "dega", ėgei "ėdei", gimgei "gimdei'·, augėm "audėm", ataigė "ateidė", kegaugė "tegau­
dė", gėsis "dėsis", pagėlūl .,padėtūt", nesg/augė "nesglaudėU, pagulgė ,.paguldė", rėgėsi "rėdėsi", 

skaugės "skaudės", palupgė "patupdė", paskangė "paskandė. paskandino", almušgė "atmušdė", 
pasmaugysim "pasmaudysim". nesūgyta "nesūdyta", allyginčią "atlydinčią", gimgino "gimdino", 
gyvijos "dyvijas", rėgydama "rėdydama", varginam "vardinam", kugenam "kudenam", sėgėtūt 
"sėdėlūt", skaugėjo "skaudėjo"; (I' > k'): kyli "tyli", kikris "tikrys", pasikinkma "pasitinkma". 
sukinsto "sutinsta", apkysia .. aptysia", supranki "supranti", barki "barti", ėski "ėsti", gulki "gulti", 

• Otrębski J. Gramatyka języka litewskiego, t. I. Warszawa, 1958, s. 352-357; .. Lingua 
posnaniensis", 1959, t. VII, s. 34J. 

, Dieveniškės. V., 1968, p. 207-210 . 
• Zinkevičius Z. Lietuvių kalbos dialektologija. V., 1966, p. 139-140. 
, Lietuvių kalbos tarmės. Chrestomatija. V., 1970 (žr. tekslų pavyzdžius §§ 536, 604, 616, 

634, 639). 
e BO.'lbTep 3. A. CJ1e.o.bI .o.peBHHx npycoB H HX R3b1K3 B rpOJJ.HeHCKOH. ry6. - "H3secTHJI 

OTAeJ1eHHR pyccKoro R3b1Ka H C.lOBeCHOCTII Į1MneparopcKOH. AKa.o.eMHH HaYK", 1912, T. XVI, 
KH. 4, c. 151-160. 

7 Kaip rodo pavyzdžiai. išvirtus šiems priebalsiams, prieš i, ie, dzūkavimo nebūna. Tačiau 
neretai dzūkavimas ir i~lieka. pvz .• gievai'j "dievaitį" (mėnuli). Nuosekliausiai verčiama prie~ e, 
ė, ie, silpniau prieš i. 
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keiki .,kelti", pirkki "pirkti", girkis "girtis", rinkkis "rinktis", nusilaiskik "nusilaiskit", supranki 
"supranti", akiduosiu "atiduosiu", i1barski "išbarstęU pripraki "pripratę", išsikiesęs "išsitiesęs", 

atraskie "atrastie"', skebisi "stebisiU, gloskei "glostei", alsiunkei "atsiuntei", akeina "ateina", ne­
kėjo "netėjo, neatėjo'", jaukė .. jautė", kverkškė .,kverkštė", skukė "skutė", i1švinkė "ilšventė", 

rengkikės "renkitės", belaukianki "belaukianti", krypsIanki "krypstanti", bugynki "budinti", 
stumgykie "stumdytie". 

Prieveiksmiai (d' > g'): kasgien ,,kasdien", šangie ,.šiandien", gelko "delko", kogeI "ko­
dėl", gėkui .. dėkui"; (I' > k'): arki "arti", dabarkis "dabartės", ikep "itep, itaip", iikep "šitepII, 
keipo "teipo", ke "te", keguI "tegul", keSla "test a", keMi "tenai", kik "tik", kykiai "tykiai", 
kikrai "tikrai", ken "ten", cike "cite", darkės "dartės, dabar". 

Prielinksniai: gel "dėl'", kies "ties", kerpu "terpu, tarp". 
Priebalsiams pasikeitus, skiemenų sandūrose susidaro gemi:natos: varggienėlis "vargdienėlis", 

pamiggyki "pamigdyti", sušouggi "sušaukdė", daikkelio "daiktelio", dukkerys "dukterys", dukkė 
"duktė", gekkinės "degtinės", nakkis "naktis", pikkybes "piktybes", nukikki "nutikti". 

Kai kurie asmenys priebalsius taip pat pakeičia ir prieš -iau, -iu: gimgiau "gimdžiau", gIos­
kiau "glosčiau", neišsiklausgiau "neišsikIausdžiau", iškrėkiau "išk.rėčiau", pamakiau "pamačiau", 
pasisamgiau "pasisamdžiau", sėgieu "sėdėjau, skaikiau "skaičiau", skraigiau "skraidžiau", sus/ab­
giau .. sustabdžiau", stakiQJl "stačiau'\ apsivegiau "apsivedžiau", prižagieu "prižadėjau", gyvakių 
"gyvatių, gyvačių", bikių "bičių", larnaikilĮ "tarnaičių", serbenkių "serbenčių", paklokių "pakio· 
čių", poukškių "paukščių", varkius "varčius", pasrėgius "pasrėdius, pasrėdžius". 

Skirtingose ar net ir tose pačiose vietose virtimas atskirų asmenų kalboje ivairuoja - sako­
ma: gėgi ir gėdi "dėdį, dėdę"; gėdių ir gėgių ,.dėdžių", giemegėlis ir dziemegėlis "diemedėlis", gi­
gių ir gidzių .. didžių", gigelis, gigeĮys ir dzigelis "didelis". Tačiau šie įvairavimai nežymūs - pa­
prastai dėsningumas išlieka net vietovardžiuose ir pavardėse: GargYllas "Gardynas". Lazgijai 
"Lazdijai'", Muskeika "Musteika", Roginia "Rodūnia", Ukenoms "Utenoms, Utenai". Vokiekijos 
"Vokietijos", Marykė "Marytė", Mikalauskaikė .. Mikalauskaitė", Paukšlaikė "Paukštaitėll • Prie 
dėsnio taikomi ir tarmėn atėję visai nauji žodžiai: traukinys gizelis "dizelis", ragi jas "radijas", 
slugentas "studentas", vegėjai "vedėjai", bangitai "banditai", laikrogėlis "laikrodėlis'\ aparakėlis 
"aparatėlis", parkijom "partijom", piliekis "pi1ietis". 

Apytikriai toje pačioje teritorijoje pastebimi vietoj š, ž ir s, z arba tarpiniai s i: laksluke 
paukstuke "lakštute paukštute", sangien .. šiandien", sirgis "širdis", ziegeliais "žiedeliais", as p~ 
zmonis turėjau pazinki "aš po žmones turėjau pažintį", an zirgelio sėgėjo .,ant žirgelio sėdėjo", kė­
vulio zamelės iskekėjo dukrelė "tėvulio žemelės ištekėjo dukrelė"; valgiskas "valdiškas"; zūro 
.. ŽŪTO", kad viena akis lokia dzigelė "didelė", vuzmokėj penkios gesimcys "užmokėjo penkiasde­
šimtis" rublių; as gimis tūkstancisgevyni simlaigesimlais "aš gimusi tūkstantis devyni šimtai dešim­
tais"; sesla gesimcis "šešta dešimtis"; zagėjau "žadėjau"; uzgės an gaĮvaikės kepurė/i, "uždės ant 
galvaitės" saugyJami "šaudydami"; jou iseme lū kryzeukū is 10 kubilo, israikė tas karnas "jau išėmė 
tą kryžiauką iš to kubilo, išraitė tas karnas"; broliai kik zūrėkil, kap sviesa iskiko "broliai tik žiū· 
rėkit kaip šviesa ištiko"; kėyulia sirgela "tėvulia širdela"; zagėki zagėjai, kekinai paimk i "žadėti 
žadėjai, ketioai paimti"; iogelio negirgėjo "žodelio negirdėjo"; graugi laYo sirgelė "graudi tavo 
širdelė". Pasitaiko ir priešingo vertimo pavyzdžių: rugiuš išariam "rugius išariam"; dyašia "dvasia", 
džievas "dievas", Keišluli "Keistuti". Parnesk mylll[ ir šiIkili .. parnešk miltų ir silkių"; ieniau 
zmogus "seniau žmogus"; zaninosi šeniou .. ženinosi seniau"; zarijas pagešina "žarijas pagesina"; 
jiš neiiškubina .. jis nesiskubina", Vėlnias gaudė zuYis Ažierkų azara" "velnias gaudė žuvis Azierkų 

ežere"'. Alvazau vėlnias su mužiku "atvažiau velnias su muzika". 
Kaip sakyta, vietoj kalbamųjų priebalsių atsiranda tarpiniai palataliniai garsai ~, le: gingo 

"dingo", ragi .. ragi", pagirdė "pagirdė", praliejo "pradėjo", giek "dėk", giekui .. diekui, dėkui", 
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iiegie ,.dėdė", skrugelas .,skrudėlės", kolei ,.kodel", ~ėvū ,.tėvą", melfelius ,.metelius", paukI-­
~ela .,paukštelė'., neištur~eliam "neišturtėliams", penijis "penkis", im~ike kargelį "imkite kardelį", 
mergaii!es mylėi!i pragėjau .. mergaites mylėti pradėjau". 

2. g' > d', k' > t' 

Daiktavardiiai: adli "egle", adfen "eglėn", andIius ,.anglius", dyrnom "girnom", Mardis 
"Margis", vaidį "valgį", traidį .. treigį", rudiai, rudių, rudius ,.rugiai, rugių, rugius", diminė ,.gimi-­
nė", Dirdafiuose "Girdašiuose", dyvenimas "gyvenimas"', dyvatės "gyvatės", dyvulių "gyvulių", 
sardybinius "sargybinius", diesmukės "giesmukės, dainelės", delažingelius "geležinkelius", delž­
telio "gelžkelio", denerolas "generolas"; (k' > tt): ales "akes, akys", artlys "arklys", artlio, art­
lį,artliais "arklio, arklį, arkliais"; pir/lys "pirklys", teUas "kelias", telnės "kelnės", tiaulė "kiaulė", 
atmeni "akm~ni", dutterei "dukterei", marštiniai "marškiniai", moliniai "mokiniai", motytoja 
"m:>kytoja", tepeliušais "kepeliušais", tepurį "kepurę", Teršis "Keršis", Drust;nykai "Druski­
ninkai", Merlinėn "Merkinėn", YOlietija "Vokietija". 

Biidvardžiai: dirtus "girtus", dyvū "gyvą", deras, deri, derausį "geras, geri, geriausią··, gri­
riniai "grikiniai", pidesnis "pigesnis", delažinia; "geležiniai", Iylresnis "kytresnis", lelintais "ke­
lintais", lelinla "kelinta", degužėla "gegužėta'·, treiva "kreiva··, menti rudia; "menki rugiai", sveJ'-
1 i dyvi "sveiki gyvi". 

Įvardiiai: kotis, koti, kote "kokis, koki, kokia", liba .,kiba", titas, titū, tiei "kitas. kitą, kiti'", 
litai "tiktai'", titap "kitaip"', liel ,.tiek", teli "keli", lep "kep, kaip'", tol;S, lolio, lotių, tolia "tokis, 
tokio, tokių, tokia". 

Skaitvardžiai: teturi, telurios, letveri "keturi, keturios, ketveri", teluriasdešimtis "keturias­
dešimtis", penli "penki"', puspintiolikto "puspenkiolikto". 

Veiksmažodžiai: dimiou "gimiau", nudinėm "nuginėm"'. dirdec "girdėt", dirdėjom "girdėjom", 
uždirdis "užgirdis", p!ldelūsk "pageląsk, pagaląsk·" atdena .. atgena", dera, diere .,geria, gėrė", 

radi "ragi", valdye .. valgyt", derbia .. gerbia'", pavodė "pavogė"~ dyvena "gyvena", užūdysiu "užū­
gysiu'" aitim .. eikintU, lailYc "Iaikyt"', lįstim "lįskim", moli .. moki", pasatis "pasakys", prasistyrė 
.. prasiskyrė", nustindo "nuskendo'" tirlo "kirto", intiso "inkišo", patintė ,.pakinkė", liti "tiki", 
nustrido .,nuskrido'·, palaut "palauk", lįst "lįsk", duot "duok'", pasiiela "paskirelė", nera;t;es .. ne­
reikės", šaules "šaukias", sale "sakė'., nepaleisi "nepakelsi", tepa "kepa", lepino tas zuvis "kepino 
tas žuvis", iŠlerta "iškerta", neliles "netikęs", sutesa "sukesa, sukasi", nespjaudytil "nespjaudykit", 
Iant yda vau .,lankydavau", lIžm(}lies;u "užmokėsiu·', sujautė .. sujaukė". užplaulė "užplaukė", tai­
tės" "taikės" , snelėjo "šnekėjo", Slltraulė "sutraukė", lIžteiktas "užkeiktas'\ as kap pasatell "aš 
kaip pasakiau". 

Prieveiksmiai: diliai "giliai··. derai, derau "gerai, geriau", daud;au, daudiausia "daugiau, 
daugiausia", serk nuderiallsia .,šerk nuogeriausia ", suntiau "sunkiau", kapdi "kaipgi", ta;di "taigi". 

Tose pačiose vietose jaunesnioji karta šiuos priebalsius kartais išverčia ir prieš kietuosius 
uŽp3.kalinius balsius. Cia jaunieji lyg nesėkmingai, netiksliai mėgdžioja senųjų tartį, pvz., daidys 
"gaidys'·, daiva "galva", dudno "dugno", merduom "mergom", merdužėlį "mergužėlę". Raidrodas 
"Raigrodas"; daspadinė rudius pjaus "gaspadinė rugius pjaus"; atlūzo daba/as "atIūžo gabalas", 
lįst;m danduj "lįskim dangun",lautall "laukan", syslos "šyškos", tarves "karves", an laro "ant ka­
ro". lumpį "kumpį", viltas vaitli neJa "vilkas vaiką neša", ženllas "ženklas", IrQŠlū "kraštą", kurgus 
,.turgus", dvarinintas "dvarininkas", pertlinas .. perkūnas", es paslui .. aš paskui·" las lave prims 
"kas tave priims", vienuolita. dvylila, teturiolita, saplYlliolila .. vienuolika, dvylika, keturiolika 
septyniolika". 

Veiksmažodžiai: audo ,.augo", bieda "bėga", danė "ganė", daniau "ganiau", uždeda .. uždega", 
atsidulė .. atsigulė·" duldo, dult "guldo, gult .. , suvaldo "suvalgo", lilO ,.liko u

, rinto "rinko", tap-
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sejo "kapsejo··, laraul .• kariaut·l , sutito "sutiko'·, luli "kuli'·, nedrasel "negraset··, t/ollsia .. klau .. 
51а", potlausi •• paklause'·, uzeilim dulc "иzeikim gult·'. 

Asmenys, verCi~ priebalsius, pasifymi ir kitomis retomis kalbos savybёmis. Jos tepaai5kos 
paskelbus vis~ UZraSуЩj~ 5ios rusies medZiag~. Cia pateiksiu tik nedidelj plu05telj раvyzdziч: 
"Jou paparinko visa nok miis, kap pragejau gyvenc (pradejau gyveot). Tas dziedas papaiidojo duk­
kes (duktos) dziedo. Buvo gevynios(devynios)kumeles ir anos paapsikumeliavo'. Linus nesa iS pir­
kelёs (pirtelos) ir mina primnelej (priemeneleje). Sugege таno pircis ne/uru kur dyvenc. (Sudegё та­
по pirtis, pirkia, oeturiu kп. gyventi.) Seno се. biilavo litар (Seoais laikais budavo kitaip). Dzvi 
mergiokes turijau. 'о; poi1daviau (аЫ iStеkiпаu). Nu ryloj uzgrylo i1 gyvokis slojos тегка (uz gi 
ryto is gyvatёs). Zmuonys uigirgiej{, ka /й ir /й visеiliц afferkie vilkalokais (Zmonos uzgirdoj~, kad 
t~ ir ('1 vestuv~ apverte vilkalokais). Avvirto Juzulis jauciu kap alsigiri vangenio i1 jauc;o pido (Ар­
virto Juzulis jauciu, kaip atsigerё vaodeoio is jaucio pёdos). Dara/o gej g_j vilnias pilna kluonu 
visoki'l jav'l (O;'lto dejo dejo velnias piln,! kluon,! visоkiч jаvч). Кik/ai liko gesimta dukrelё galv .. 
/а; paieskoki, sirgelai nuraminki (Тiktai liko dei!imta dukrele galvelei paieSkoti, sirdelei nuramin­
ti). Blilavo mergos veseilion suveilavo (Вiidаvо mergos vestuven sueidavo). 

Kalbotyros mokslui bUtina pazinti kas dar Шik~ is sios iki siol menkai tetyrioetos tarmos, 
oes ji gali buti lаЬа; archaiska. J. Otrembskis sj рriеЬаlsiч virtirno reiSkini тапо esant jоtviоgiч 
kalbos reliktu. Panasiai тапо ir (асуЫпё kalbininke Т. Sudnik'. Ligi 5iol kalbininkai jоtvingiч 
kalbos duomenis nustatinedavo vien tik pietц Lietuvos viеtоvаrdZiч. Sie рriеЬаlsiч isvirtimo reiSki­
niai isliko jotvingiq gyventose zemese, о tai skatina урас jais susidometi. 

Jurgis Dovydaitis 

СОГЛАСНЫЕ t', d' И k', к' В южной ЛИТВЕ 

Резюме 

в ЮЖНЫХ .:JИТОВСКИХ диа.lектах нами обнаружены два явления: 1) смешение палатздь· 
ных СОГ.1ЗСНЫХ 1, d и k, g и 2) так называе~fOе сакзние: смешение шипящих и свистящих 
i,iИs,z. 

1) С~lешение na.laTa.lbHblX согласных 1, d и k. g происходит во всех ПО.:lOжениях, где 
OHII встречаются, напр.: kevas (.lИТ. tevas) "отец", mokyna (motina) "мать", уаnкеn;о (род. 

п. vапdепiо) "воды··,реn/; (penki) ,,5··, tiaulё (kiaulo) "свинья", deras (geras) "добрый··, pavodt! 
(pavog;') "укради··, tarve (karvo) "корова", /ите/у. (kumelys) "жеребеu··, /аndч (род. п. мн. ч. 
lапgч) "окон"". В связи с предстаО.lенным выше смешением па.lатальных СОГ.lасных 1', d' 
и k', к' иногда ПОЯВ.IJЯЮТСЯ фОР:'lfЫ С.10В, В которых смешению подвергаются также и непала· 
Ta.lbIlbIe (, d и k, К. 

2) В этих говорах ДОВОJ1ЬНО часто вместо общелитовских 1, i (1', z') произносятся s, z 
(s, z), напр.: sasi (soSi) ,,6··, as/uoni (a~luoni) "В·'; а. kap pasaliau (ао kaip pasakiau) .. я как ска· 
за.,··, luS zoazius izgirg{ (tuos zodzius isgird~) "услышав эти слова··. 

данные явления зас,'уживают пристального ВНИ~fания. так как обнаружены на терри· 

ТОрИIf древних ятвяжских n.,e:'lleH . 

• KraStolyra. У., 1971, р. 299-310. 
, Судник Т. М. Заметки о литовско·белорусском двуязычии (на материа.," гово­

ра Горвят). Проблемы индоевропейскоrо языкознания. М., 1964, с. 79-В9. 


